
in the pen.
There was a color at wayside after keeping a name of flower on a path in mind.
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01_ 夏の樹林［美浜町］

02_ コガネムシの仲間［美浜町］

03_ ヒメアカネ［常滑市］

04_ ツルボ［美浜町］

05_ カトリヤンマ［常滑市］

06_ 日暮れどきの風景［阿久比町］

01 _  Summer forest 
　　"Cicada sounds change in the forest in last summer."  [Mihama T.]

02 _  Scarabaeidae Anomala SP   
　　"My body shines tamamushi color, you look me red or green?"  [Mihama T.] 

03 _  Sympetrum parvulum  
　　"A little red dragonfly appeared this year as well."   [Tokoname C.]  

04 _  Barnardia japonica  
　　"Pink flowers growing in the autumn field."   [Mihama T.]

05 _  Gynacantha japonica   
　　"I'm still on this hill."  [Tokoname C.]

06 _  Landscape
　　"The sun sets between the clouds"  [Agui T.]
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外出をためらわせる暑気が続くなか、

青い田に群れなしたとんぼの季節は過ぎて、

赤くからだを染めた秋のとんぼが姿をあらわす。

そこにはもういないと言われたやんまが木陰に隠れる。

草むらに咲いたピンクの花。

秋はあかく彩られた風景がよく似合う。

黄昏どきに耳をすませばあちらこちらに鉦の音。

オレンジに焼かれた空から色が消えたら、

虫たちはそれぞれ楽器を奏でだす——。

cover_ 半月［阿久比町］


